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ACCEPTATION D’ADHÉSION et ENTRÉE EN VIGUEUR1) 

 
Maroc 
Accepté(e) par                                  Date Entrée en vigueur 
Allemagne 05-07-2010 01-10-2010 
 
Une copie certifiée conforme à l’original de la déclaration d’acceptation est annexée à la 
présente notification. Cette copie est au profit des États visés à l’article 37, ainsi qu’aux 
États qui ont adhéré à la Convention conformément aux dispositions de l’article 38. 
 
1) RECTIFICATION de la notification No. 9/2010 
 
L’Israël avait déja accepté l’adhésion de la Lituanie le 1er août 2003. La Convention, 
conformément à l’article 38, dernier paragraphe, est entrée en vigueur entre l’Israël et la 
Lituanie le 1er novembre 2003. 
 

 
 
 

     La Haye, le 21 juillet 2010 
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Morocco 
Accepted by Date Entry into force 
Germany 05-07-2010 01-10-2010 
 
A certified true copy of the declaration of acceptance is enclosed. This copy is on behalf 
of the States referred to in Article 37, and the States which have acceded to the 
Convention in accordance with Article 38. 
 
1) RECTIFICATION of notification No. 9/2010 
 
Israel had already accepted the accession of Lithuania on 1 August 2003. The 
Convention, in accordance with Article 38, last paragraph, entered into force between 
Israel and Lithuania on 1 November 2003. 
 

 
 
 

The Hague, 21 July 2010 
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